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«L’arc-en-ciel de l’aube»
(Fra) Traduction de Daria Sokolova

Le sommeil a soumis
Mes yeux, me trompant.
A travers des jardins fleuris
Le vent poussait les sentiments.

Le sentier de lune
S’argentis en bas.
Je parlerai de l’amour
Si je ne dors pas.

      *   *   *
Mes désirs allaient 
Vers le ciel, là-bas
Bien sûr, ça me plait
De me souvenir de toi.

      *   *   *
Pourtant il faut voir
La mère très jeune.
Pour apercevoir
Le mois d’automne.

      *   *   *
Sur la voie du ciel.
C’est très passionant
Notre lune de miel
On y passe souvent.

      *   *   *
On ne parle pas
De l’amour oublié.
Maman, les lumières
Luisent dans le ciel.

      *   *   *
On peut se baigner 
Dans de beaux nuages, 
Avec un panier
Ramasser les plumes des anges.

      *   *   *
On se réveille?
Ensemble, à trois temps.
Le jour se lève,
Regarde, mon âme!

      *   *   *
On rencontre des amis
Ceux qui sont aimants.
Heureux, on est assis 
Quelque temps.

      *   *   *
Offre-moi les espoirs
De nouveau...
Au-delà de la terre – l’arc-en-ciel...
Au-delà de la Terre – l’Arc-en-ciel...

      *   *   *
On compte des étoiles:
C’est si romantique.
On epoussette des pics
Et gonfle des voiles.

      *   *   *
Au-delà de la Terre – 
                    l’Aube de l’arc-en-ciel….


